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1. Ela de repente caiu como se estivesse desmaiando.
SHE SUDDENLY FELL AS IF SHE WAS FAINTING.

2. Rob saiu do restaurante apenas a tempo de ver o carro dele sendo 
rebocado.
ROB WALKED OUT OF THE RESTAURANT JUST IN TIME TO SEE HIS CAR 
BEING TOWED.

3. O governo está comprometido a dar abrigo aos refugiados.
THE GOVERNMENT IS COMMITED TO HOUSING THE REFUGEES.

4. Elizabeth e Michelle dirigiram em carros separados para Boston.
ELIZABETH AND MICHELLE DROVE SEPARATE CARS TO BOSTON.

5. Como você sabe que ele não tem nada a ver com a situação?
HOW DO YOU KNOW HE DOESN’T GOT ANYTHING TO DO WITH THE 
SITUATION?

6. O médico geralmente sabe lidar com esse tipo de emergência.
THE DOCTOR USUALLY KNOW HOW TO COPE WITH THAT KIND OF 
EMERGENCY.

7. Eu não acho que é legal da sua parte zombar da pobre mulher que 
caiu das escadas.
I DON’T THINK IT’S NICE ON YOUR PART TO MAKE FUN OF THAT POOR 
WOMAN WHO FELL DOWN THE STAIRS.

8. Vamos terminar isso de uma vez por todas.
LET’S GO THROUGH WITH THIS ONCE AND FOR ALL.

9. Você pode retirar o capuz se preferir o casaco sem ele.
YOU CAN DETACH THE HOOD IF YOU PREFER THE COAT WITHOUT IT.

10. Por que você parece tão amedrontada? Você viu alguma coisa?
WHY DO YOU LOOK SO SCARED? DID YOU SEE ANYTHING?

11. Eles mudaram os planos de viagem deles para abrigar 12 amigos 
naquele final de semana.
THEY CHANGED THEIR TRAVELING PLANS TO HOUSE TWELVE FRIENDS 
THAT WEEKEND.

12. O caminhão da Carmem quebrou e eu vou rebocá-lo para casa para 
ela.
CARMEM’S TRUCK BROKE DOWN AND I’M GOING TO TOW IT HOME FOR 
HER.

13. Depois que os pais dela se separaram, ela foi criada pela mãe.
AFTER HER PARENTS SEPARETED, SHE WAS RAISED BY HER MOTHER.

14. Ele desmaiou quando viu a agulha no consultório médico.
HE FAINTED WHEN HE SAW THE NEEDLE AT THE DOCTOR’S OFFICE.

15. Os problemas na minha casa estão relacionados com o meu pai.
THE PROBLEMS AT MY HOUSE GOT TO DO WITH MY FATHER.

16. Ela tem tido muito medo de abelha desde que foi picada.
SHE HAS BEEN REALLY SCARED OF BEES EVER SINCE SHE GOT STUNG.

17. Pessoas zombam dos cantores e fazem imitações das vozes deles.
PEOPLE MAKE FUN OF SINGERS AND DO IMPRESSIONS OF THEIR VOICES.

18. Eu já fiz as malas para as minhas férias do próximo verão.
I ALREADY PACKED FOR MY VACATION NEXT SUMMER.

19. Seu marido menosprezou os seus sentimentos.
YOUR HUSBAND DISREGARDED YOUR FEELINGS.

20. A única coisa que poderíamos fazer naquele momento era fazer as 
malas e partir.
THE ONLY THING I COULD DO AT THAT MOMENT WAS TO PACK AND 
LEAVE.

21. Se você tentar agarrar o rabo de uma lagartixa, o rabo se separará e a
lagartixa fugirá.
IF YOU TRY TO GRAB A LIZARD’S TALE, IT WILL DETACH AND THE LIZARD 
WILL GET AWAY.

22. Levei apenas uma hora para fazer as malas e deixar o hotel em São 
Francisco.
IT TOOK ME ONLY ONE HOUR TO PACK AND LEAVE THE HOTEL IN SAN 
FRANCISCO.

23. Nós fomos em caminhos separados depois da nossa briga no ano 
passado.
WE WENT IN SEPARATE WAYS AFTER OUR FIGHT LAST YEAR.

24. Minha mãe desmaiou por perda de sangue semana passada.
MY MOTHER HAD FAINTED FROM LOSS OF BLOOD LAST WEEK.

25. Meu pai construiu cabines para abrigar os pobres.
MY FATHER BUILT CABINS TO HOUSE THE POOR.

26. Eles ameaçaram rebocar meu carro depois que eu deixei ele 
estacionado lá.
THEY THREATENED TO TOW MY CAR AFTER I LEFT IT PARKED THERE.

27. O que isso tem a ver comigo?
WHAT DOES THIS GOT TO DO WITH ME?

28. Por que o Tom parece tão assustado depois de falar com o estranho?
WHY DOES TOM LOOK SO SCARED AFTER TALKING TO THE STRANGER?

29. Eu tenho muito trabalho para terminar hoje.
I HAVE A LOT OF WORK TO GET THROUGH WITH TODAY.

30. Infelizmente, ele desconsiderou o conselho do pai dele e largou a 
escola.
UNFORTUNATELY, HE DISREGARDED HIS FATHER’S ADVICE AND LEFT 
SCHOOL.

 


